


A komparatív kutatás jelentősége

• A (kvantitatív) empirikus  társadalomtudományi kutatás olyan kérdéseket fogalmaz meg, 
amelyeket adatok alapján kíván megválaszolni (= evidence based)

• „Egy adat nem adat” – a kutatási adat (eredmény) akkor értelmezhető, ha összehasonlító 
kontextusba helyeződik

• Az összehasonlítás két fő dimenziója: 
nemzetközi összevetés és időbeli változás (illetve ezek kombinációja)

• A European Social Survey a „jó gyakorlat példája” ezekben



Komparatív adatok előállítása 

Elvárások a komparatív adatokkal szemben:
• Az adatok nemzetközileg  összehasonlíthatóak legyenek: 

- a különböző országokban azonos mérőműszert (kérdőívet) alkalmaznak a kutatók

- a különböző országokban azonos elven alapul a kérdezettek (minta) kiválasztása és az adatfelvételi 
eljárás

• Az adatok időben összehasonlíthatóak legyenek: 
– a kérdések megfogalmazása azonos azzal, ahogy korábban történt

– a mintavétel módja és az adatfelvételi eljárás megegyezik

„if you want to measure change, do not change the measure” (Ha változást akarsz mérni, ne változtass 
a mérésen)



Nemzetközi intézményrendszer a komparatív adatok 
előállítása

• A komparatív adatokkal szembeni fenti elvárások teljesülését nem 
bízhatjuk a véletlenre;

• A kvantitatív empirikus adatgyűjtés nemzetközi intézményei:

– infrastruktúra jelleggel működnek és szolgáltatnak adatokat a tudományos 
közösségnek;

– közjószágot állítanak elő, közpénzből dolgoznak és tudományos célú kérdések, non-
profit jelleggel történő megválaszolását segíti elő.

• Jellegzetes példák: ISSP, EVS, WVS, Eurobarometer, ESS



A magyar jelenlét Az ESS-ben
• Nagyon korai: „jó időben, jó helyen lenni”

- 1985: ISSP: Kolosi Tamás (TÁRKI)
5 alapító tag: USA, Ausztrália, Nagy-Britannia, Németország, Magyarország

- 2001: ESS: Bayer József (MTA PTI)
- MTA PTI adja a magyar képviseletet a SAB-ban
- MTA SZI adja a magyar képviseletet az adatfelvételben (NC)
- Magyarország a kezdetektől minden ESS felvételben részt vett (kevés volt 

szocialista országról mondható el)

• Sokkal korábbi a magyar jelenlét a nemzetközi társadalomtudományi 
kutatásokban mint más (volt) szocialista országok esetében
- több felhalmozott kutatási kapcsolati tőke
- jobb elemzési lehetőség, hosszabb idősorok

rendszerváltás előtti időre visszanyúló adatok
KSH adatok idősoros vizsgálata is



Az ESS ERIC és Magyarország
• ERIC = European Research Infrastructure Consortium (Európai Kutatási Infrastruktúra 

Konzorcium)

• ESS ERIC létrejötte: 2013 november 30
(az Európai Bizottság döntése alapján)

• Magyarország először ‘guest’ státuszban 
(amíg az összehangolt tudománypolitikai döntés megszületett arról, hogy mely kutatási 
projektek lesznek ERIC-tagok az országból) 
rendes tagság: 2016 nyarától

• ESS ERIC General Assembly: magyar képviselet: NKFIH

• Finanszírozás: 

– tagdíj az ESS ERIC-ben: NKFIH

– adatfelvétel költsége: MTA

– Humán erőforrás: MTA TK

• A magyar részvétel jelenleg az ESS-ben hosszútávon garantált



Kiválóság! 
Az ESS, mint jó gyakorlat

• 2005-ben a European Social Survey (ESS) nyerte el a Descartes 
Prizes for Research & Science Communication díjat

• A hivatalos indoklás szerint az ESS ezt a díjat a nemzetközi 
kutatásokban való, általa megvalósított  „radikális újításokkal” 
(radical innovations in cross-national surveys) érdemelte ki

• A nemzetközi / időbeli összehasonlító kutatások nehézségeivel ez a 
program néz szembe a legjobban; ez áldozza a legtöbbet a 
minőségbiztosításra 



Mit tartalmaz az ESS
• Két évente elvégzett személyesen kérdezett kérdőíven alapuló survey felvétel, mely a 

résztvevő országok teljes népességét reprezentálja (összesen 36, 2014-15-ben 21 ország).  17 –
köztük hazánkban - országban 2002 óta minden adatfelvételi forduló elkészült és 

• Kérdőív alap és változó modulokból áll. 

• Változó modulok témája és tartalma nyílt versenyben dől el. 

• 1-7 adatfelvételi forduló elkészült és archivált

• 8. adatfelvételi forduló jelenleg zajlik (2016 ősz-tél)

• Szigorú módszertani standard-ek és eljárások, beépített ellenőrzési stratégiák 

• Közjószág: a szigorú minőségi feltételeknek megfelelően elkészült adatok, kérdőív és a teljes 
dokumentáció bárki számára szabadon hozzáférhető, elemezhető és publikálható.

• Csak Magyarországon 100 feletti az ESS adatokat felhasználó tudományos publikációk száma.



ÁLLANDÓ MODULOK KÉRDÉSKÖREI

• Intézményi bizalom

• Politikai érdeklődés, 
részvétel

• Társadalmi-politikai 
attitűdök

• Közpolitikai preferenciák

• Emberi és társadalmi 
értékek

• Társadalmi kirekesztés

• Migráció

• Biztonságérzet

• Nemzeti, etnikai és vallási identitás

• Szubjektív jólét

• Demográfiai jellemzők

• Iskolázottság, munkaerő-piaci pozíció

• Anyagi körülmények, jövedelmi helyzet

• Háztartási összetétele



Változó modulok

• 1. hullám(2002)
– Bevándorlás*
– Állampolgári részvétel és demokrácia

• 2. hullám (2004)
– Család, munka és jólét*
– Gazdasági moralitás Európában
– Egészség és ellátás

• 3. hullám (2006)
– Személyes és társadalmi jólét*
– Életút, életszakaszok

• 4. hullám (2007)
– Idősödéssel kapcsolatos sztereotípiák
– Jólét

• 5. hullám (2010)
– Bíróságba és rendőrségbe vetett bizalom
– Munka, család és jólét*

• 6. hullám (2012)
– Demokrácia értelmezése és értékelése
– Személyes és társadalmi jólét *

• 7. hullám (2014)
– Egészségi állapot, attitűdök
– Bevándorlás*

• 8. hullám (2016)
– Klímaváltozás és energiabiztonsággal kapcsolatos 

ismeretek, energiahasználati gyakorlatok
– Jóléti ellátások és azzal kapcsolatos attitűdök



Résztvevő országok
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Round 1 
[2002] • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Round 2 
[2004] • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Round 3 
[2006] • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Round 4 
[2007] • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Round 5 
[2010] • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Round 6 
[2012] • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Round 7 
[2014] • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Total 1 7 7 4 2 4 7 7 7 7 7 7 4 7 3 7 6 3 1 3 5 2 7 7 7 7 2 4 5 7 7 7 7 2 5 7



ESS ADATFELVÉTEL ÉS 
ADATOK A 

GYARKOLATBAN



MINTAVÉTEL

• Alapelvek

– Reprezentatív minták, 15 évnél idősebb lakosság, magánháztartások, függetlenül az adott

személy nemzetiségétől, állampolgárságától, anyanyelvétől

– Nettó elemszám: 1500 fő (700 fő ha az ország lakossága 2millió alatt van)

– Véletlen mintavétel, egyéni vagy háztartási mintavételi keretek

– Kvótás mintavétel az adatfelvétel során nem megengedett

– Pótcímek használata nem megengedett



FORDÍTÁS

• Alapelvek

– Alap-kérdőív: angol (brit), amelynek két független fordítása készül el

– Ahol 5%-nál nagyobb valamely nemzetiség aránya, ott az ő nyelvükön is kitölthető a kérdőív (pl. 

Szlovákiában van magyar nyelvű kérdőív) 

– TRAPD módszertan - Translation, Review, Adjudication, Pretesting and Documentation

– Részletes útmutató az összetett fogalmak helyes fordítására

– Minőségbiztosítás a survey quality predictor (SQP) coding módszer alapján

– Az elkészült kérdőívek előtesztelésére is sor kerül az “igazi” adatfelvétel előtt



QUESTIONNAIRE DEVELOPMENT AND PRE-TESTING

3 or 4 NC teams (from 
current round) invited 
to comment on draft 

questions in depth; all 
NCs (from current 

round) comment at 
plenary meetings 

Translation activities 

Europe-wide 
competition for 

question 
module design 

teams
(Jan-May 2012)

Question 
module design 
teams selected 

(June 2012)

Question module 
development 

(June 2012-June 
2013)

Piloting 
(November 

2013)

Background 
variable 

consultations 
(April-

September 
2014) 

2 NC teams (from 
current round) 

selected to translate 
items for omnibus 
surveys; 3 or 4 NC 

teams (from current 
round) selected to 
conduct cognitive 

interviewing

Pre-testing 
of module 
questions 

(June 2013)

2 NC teams (from 
current round) 

translate items in 
advance 

translation; 1 NC 
team (from current 
round) assists with 

pilot fieldwork

Source 
questionnaires 
& showcards 

released 
(March 2014)



AZ ESS ADATOK ÉS DOKUMENTÁCIÓ ELÉRHETŐSÉG

http://www.europeansocialsurvey.org/



AZ ESS ADATOK ÉS DOKUMENTÁCIÓ ELÉRHETŐSÉG

http://ess.tk.mta.hu



PUBLICATIONS USING ESS DATA IN HUNGARIAN

http://ess.tk.mta.hu/publikaciok/



PUBLICATIONS USING ESS DATA IN ENGLISH

http://www.europeansocialsurvey.org/
bibliography/
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